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1 Algemene opmerkingen 

1.1 Inleiding 

Deze gebruikshandleiding bevat informatie over 
het veilige en correcte gebruik van de badlift en 
moet aan de gebruiker van de badlift worden 
overhandigd.  

Voor informatie over de beoogde gebruikers, zie 
(hoofdstuk 1.3). 

Lees de gebruikshandleiding voor ingebruikname 
van de badlift zorgvuldig door en volg alle 
instructies, in het bijzonder de 
veiligheidsinstructies. 

Als het volledig begrijpen van deze 
gebruikshandleiding problemen veroorzaakt, moet 
een gekwalificeerde persoon (verzorgend of 
medisch personeel) om ondersteuning worden 
verzocht. Gebruik de badlift alleen als de 
instructies en veiligheidsinstructies in deze 
gebruikshandleiding volledig zijn begrepen. 

Voor feedback en vragen over de productveiligheid 
kunt u schriftelijk of telefonisch contact opnemen 
met DIETZ GmbH. U vindt onze contactgegevens 
achteraan in deze gebruikshandleiding. Op onze 
website zijn de actuele gebruikshandleiding en 
overige informatie over de badlift te vinden. 

Voor personen met een verminderd 
gezichtsvermogen is een grotere weergave van 
deze gebruikshandleiding beschikbaar. U vindt 
deze op www.shop.dietz-group.de als pdf-bestand. 
 

Als er in de tekst naar afbeeldingen wordt 
verwezen, dan zijn de verwijzingen als volgt 
opgebouwd: (afbeelding 3,1) betekent positie 1 in 
afbeelding 3 

1.2 Beoogd gebruik 

De badlift is uitsluitend bedoeld voor het baden 
van personen in de badkuip. Hiervoor moet nog 
voldoende lichaamsbeheersing over de romp en 
voldoende functie in de extremiteiten aanwezig 
zijn. 

Elk ander gebruik is niet toegestaan. 

1.3 Beoogde gebruikers 

Tot de beoogde gebruikers behoren personen met 
mobiliteitsbeperkingen, bijv. aan de benen en/of 
heupen (=patiënt). 

Bij het gebruik zonder begeleider moet de patiënt 
in staat zijn om zelf goed evenwicht te houden.  

 

Tot de beoogde gebruikers kan ook verzorgend of 
medisch personeel behoren, dat de badlift bedient. 
Sterk mindervalide personen mogen alleen onder 
toezicht van een verzorger de badlift gebruiken.  

De badlift mag niet door kinderen worden gebruikt. 
De badlift is niet geschikt voor personen die kleiner 
dan 146 cm zijn of die midner dan 40 kg wegen 
(BMI < 17). 

1.4 Beoogde gebruikslocatie 

Omgevingen waar de badlift wordt ingezet zijn 
bejaarden- en verzorginstehuizen, ziekenhuizen, 
revalidatiecentra en huishoudens. 

1.5 Indicatie 

Het gebruik van de badlift is geïndiceerd bij: 
­ Beschadigde onderste en bovenste 

extremiteiten met beperkte of deels opgeheven 
bewegelijkheid en spierkracht 

­ Beschadigingen van de vestibulaire functies 
met neiging tot vallen (evenwichtsstoornissen) 

­ Beschadiging van spierfuncties met voldoende 
behoud van rompstabiliteit 

1.6 Contra-indicatie 

De badlift mag niet worden gebruikt bij: 
­ Waarnemingsstoornissen  
­ Sterke evenwichtsstoornissen 
­ Onvermogen tot zitten 
­ Een gebruikersgewicht van meer dan 140 kg 

danwel 170 kg (uitvoering XL) 
­ Een lengte van <146 cm en/of een 

lichaamsgewicht van <40 kg (BMI <17) 

1.7 Recycling 

De verwijdering en recycling van gebruikte 
apparaten en verpakkingen moet voldoen aan de 
lokaal geldende voorschriften.  

Het product bestaat uit recyclebare materialen en 
voldoet aan de voorschriften van de WEEE-richtlijn 
en de RoHS-richtlijn. 

De badlift bevat een oplaadbare lithium-ionen 
accu. Lithium-ionen accu's bevatten stoffen die 
gevaar voor het milieu kunnen opleveren. Daarom 
mogen accu's niet in het normale huisvuil, maar 
moeten deze volgens de lokaal geldende 
voorschriften gescheiden worden verwijderd. 

1.8 CE-markering 

De technische vereisten aan het apparaat zijn 
vastgelegd in DIN EN ISO 10535 (liften). Deze 
worden volledig nageleefd. Het product voldoet 
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aan de verordening voor medische hulpmiddelen 
(EU) 2017/745. 

1.9 Hergebruik / herstel 

     WAARSCHUWING  Het product moet voor elke 
gebruikerswissel worden gedesinfecteerd. Dit is 
belangrijk om kruisbesmetting te voorkomen. Er is 
infectiegevaar. 

De badlift is geschikt om door te geven/opnieuw te 
gebruiken. Hoe vaak doorgifte mogelijk is, hangt af 
van de slijtagetoestand van het materiaal en de 
werking van de betreffende badlift. Vergeet niet bij 
het doorgeven van het product aan een nieuwe 
gebruiker of de zorgwinkel alle technische 
documentatie te overhandigen die nodig is voor 
een veilig gebruik. 

De badlift moet worden gereinigd, gedesinfecteerd 
en gecontroleerd op beschadigingen en 
goedgekeurd door een zorgwinkel voordat het 
wordt hergebruikt. 

De DIETZ Group biedt in Duitsland voor de 
voorbereiding voor hergebruik conform MDR een 
professionele hygiënische reinigingsservice aan. 
Meer informatie kan worden opgevraagd via 
kundenservice@dietz-group.de. 

1.10 Levensduur 

De badlift is bij beoogd gebruik en uitvoering van 
alle onderhouds- en inspectie-intervallen 
ontwikkeld voor een levensduur van 5 jaar. 

Langer gebruik of het uitvoeren van een 
inspectie/revisie van het product is na deze 
periode voor de verantwoordelijkheid en naar 
inschatting van de gebruiker. 

2 Veiligheidsinstructies 

2.1 Waarschuwingen en symbolen 

De waarschuwingen in deze gebruikshandleiding 
zijn ingedeeld in de categoriëen „Waarschuwing”, 
„Voorzichtig” en „Attentie”. 

      WAARSCHUWING  kenmerkt een mogelijk 
gevaarlijke situatie. Het niet navolgen van de 
instructie kan de dood of ernstig letsel 
veroorzaken. 

    VOORZICHTIG  kenmerkt een mogelijk 
gevaarlijke situatie. Het niet navolgen van de 
instructie kan letsel veroorzaken. 

 ATTENTIE  kenmerkt een mogelijk gevaarlijke 
situatie. Het niet navolgen van de instructie kan het 
product beschadigen. 

2.2 Algemene veiligheidsinformatie 

De badlift is uitsluitend bedoeld voor het baden 
van personen in de badkuip. 

De badlift niet als opstaphulp, als steun, als 
hefplatform of voor vergelijkbare doeleinden 
gebruiken. 

De badlift mag niet door kinderen worden gebruikt 
(zie hofodstuk 1.3). 

Als de zitting van de badlift omhoog of omlaag 
beweegt, niet onder de zitplaat of tussen de 
badrand en de badlift grijpen. Beknellingsgevaar! 

De badlift alleen gebruiken in badkuipen die aan 
de voorgeschreven afmetingen voldoen (zie 
hoofdstuk 5.3). 

Personen met beperkte bewegings- en 
lichaamsfuncties mogen de badlift alleen onder 
toezicht gebruiken.  

Als het apparaat zonder toezicht wordt gebruikt,  
moet er voor worden gezorgd dat bij onvoorziene 
gebeurtenissen (bijv. een fout) een alarmsysteem 
of telefoon bereikbaar is. 

Tijdens het gebruik van de badlift een rustige 
zithouding aanhouden. Extreme 
lichaamsbewegingen vermijden. 

De badlift niet overbelasten. De informatie op het 
typeplaatje naleven (zie hoofdstuk 3.3). 

De badlift voor ieder gebruik controleren op 
defecten. 

De badlift niet gebruiken als deze defect is. 

Bij storingen van de functionaliteit direct contact 
opnemen met een specialist. 

Geen eigenhandige veranderingen of 
aanpassingen aan de badlift uitvoeren. 

Uitsluitend originele onderdelen en accessoires 
van DIETZ GmbH voor de badlift gebruiken. 

Let erop, dat voorwerpen die mee in bad worden 
genomen (bijv. borstels) niet in de buurt van de 
hefschaar vast komen te zitten. Als voorwerpen in 
de buurt van de hefschaar vastzitten: De zitting 
van de badlift niet verder laten zakken. 

Voor elk gebruik de positie van de borgbouten op 
de spilvergrendeling controleren (zie afbeelding 4). 

De aandrijving is beschermd tegen spatwater, 
maar niet tegen onderdompelen. Aandrijving niet in 
water onderdompelen. 

Afstandsbediening niet in vuur werpen of in de 
buurt van sterke warmtebronnen bewaren. 
Explosiegevaar! 
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Door heet water, straling van de zon of hete lucht 
kan het oppervlak van het product heet worden. 
Verbrandingsgevaar! 

Ernstige incidenten in samenhang met het product 
moeten worden gemeld aan de fabrikant en de 
verantwoordelijke instanties. 

2.3 Veiligheidsinformatie over 
elektromagnetische compatibiliteit 

Dit product voldoet aan norm DIN EN 60601-1-2 
medische elektrische toestellen deel 1-2 
(elektromagnetische compatibliteit). Neem bij het 
gebruik toch bijzondere preventiemaatregelen: 

in de buurt van de badlift geen mobiele telefoons 
of andere apapraten gebruiken, die sterke 
elektrische of elektromagnetische velden 
opwekken. Dergelijke apparaten kunnen fouten in 
de badlift veroorzaken en een mogelijk gevaarlijke 
situatie veroorzaken. Houd met deze apparaten 
indien mogelijk minstens 2 m afstand van de 
badlift. 

3 Omschrijving 
Deze badlift is een elektrisch aangedreven badlift, 
die als hulpmiddel dient voor personen met 
beperkte mobiliteit om in een badkuip in te stappen 
of uit een badkuip te stappen. Met behulp van de 
afstandsbediening kan de badlift in de badkuip 
zakken of worden opgetild. Daarnaast kan de 
kantelingshoek van de rugleuning met de 
afstandsbediening worden ingesteld. Een accu in 
de afstandsbediening voorziet de aandrijving van 
de badlift van stroom. 

De badlift is verkrijgbaar in de volgende 
uitvoeringen: 

­ POWER 
­ ECO 
­ B-Protect (met antimicrobiële coating) 
­ XL 

3.1 Leveringsomvang 

De volgende componenten maken deel uit van de 
leveringsomvan van de badlift (afbeelinding 1): 

1 Aandrijving 
2 Rugleuning1 
3 Borgbouten spilvergrendeling (2 stuks) 
4 Hefschaar 
5 Voeten met zuignap (4 stuks) 
6 Aandrijfvoet 
7 Uitsparing voor aandrijfvoet 
8 Bodemplaat 
9 Geleider 

10 Zijkleppen (2 stuks) 
11 Zitplaat1 
12 Oplader 
13 Verbindingsstekker 
14 Afstandsbediening met spiraalkabel1 
Gebruikshandleiding (niet afgebeeld) 

De afbeelding kan in details afwijken van de 
daadwerkelijke uitvoering. 
1 Toepassingsonderdeel 

3.2 Accessoires 

De volgende accessoires zijn verkrijgbaar voor de 
badlift (afbeelding 2): 

1 Draai- en transferhulp 
2 Draaihulp 
3 Hoogteadapter 
4 Zijklepafdekking 

3.3 Typeplaatje 

Het typeplaatje (afbeelding 3) is aangebracht op 
de achterzijde van de rugleuning. Het typeplaatje 
bevat de volgende informatie (ter illustratie 
weergeveven): 

1 Fabrikant / fabrikantsymbool / contactadres 
2 max. gewicht gebruiker 
3 Instructies in de gebruikshandleiding opvolgen 
4  Productiedatum (JJJJ-MM-TT) 
5 Nominale spanning/nominaal vermogen 
6 Inschakelduur 
7 Beschermingstype 
8 Dit product voldoet aan EU-verordening 

2017/745 voor medische hulpmiddelen 
9 Medical Device / medisch hulpmiddel 
10 UDI = Unique Device Identifier 

(01) UDI-DI / GTIN 
(10) Charge- / batchnummer 
(11) productiedatum (JJ-MM-TT) 
(21) Serienummer 

11 Gewicht zitting en rugunit 
12 SN = serienummer 
13 WEE-markering 
14 Toepassingsdeel van type B 
15 REF = artikelnummer 
16 TYP = model 
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3.4 Technische gegevens 

Badlift (afbeelding 9) 

Totaal gewicht 11,12 – 11,36 
kg2 

Gewicht zitmodule 6,76 kg2 

Gewicht rugmodule 3,63 kg2 

Gewicht afstandsbediening 
(ECO)3 

0,47 kg2 
(0,42 kg2) 

Gewicht zuigvoeten 0,10 – 0,16 kg2 

Gewicht hoezen 0,12 – 0,19 kg2 

Gewicht oplader(s) 0,09 – 0,11 kg2 

Zitdiepte (A) 500 mm 

Zithoogte max. (B) 455 mm 

Zithoogte min. 65 mm 

Totale diepte (rugleuning 
rechtop) (C) 

690 mm 

Totale diepte 
(rugleuning neergelaten) 

900 mm 

Totale hoogte (D) 1105 mm 

Hoogte rugleuning (E) 680 mm 

Breedte rugleuning (F) 350 mm 

Zitbreedte met zijkleppen (G) 710 mm 

Zitbreedte zonder  
zijkleppen 

375 mm 

Oppervlak bodemplaat 530 x 220 mm 

Buitenafmetingen bodemplaat 565 x 295 mm 

Verstelling rugleuning tot 40° 

max. gebruikersgewicht        140 kg 
XL:  170 kg 

Beschermingstype aandrijving IP X64 

Beschermingstype 
afstandsbediening 

IP X75 

Beschermingstype volledige 
apparaat 

IP X64 

Bedieningskracht voor de 
knoppen van de 
afstandsbediening 

< 5 N 

Bedijfsspanning 
(ECO)3 

14,8 V DC 
(11,1 V DC) 

Nominale stroom 6 A 

Inschakelduur  10 % / 2 min –  
90 % / 18 min 

Lithium-ionen accu 
(ECO)3 

14,8 V DC 
(11,1 V DC) 
2200 mAh 

Laadduur vanaf indicatie te 
lage spanning 

ca. 1u 

Geluidsproductie 
omhoog/omlaag 

49/47 dB(A) 

2 Gewichtstoleraties van + / - 0,05 kg mogelijk. 
3 De verwijzing "(ECO)" betekent: de informatie tussen haakjes 
geldt voor de variant „ECO” van de badlift. Deze variant is te 
herkennen aan het opschrift "ECO" op de afstandsbediening. 
4 IP X6 = Bescherming tegen krachtig straalwater. 
5 IP X7 = Bescherming tegen kortstondig onderduiken. 

Materialen 

Rugleuning PPGF6 

Zitmodule / hefschaar PPGF / PA6 GF6 

Hoezen PU6 

6 Alle gebruikte materialen zijn corrosiebestendig en latexvrij. 
De gebruikte materialen voldoen aan de eisen van de REACH-
verordening. 

Oplader 

Ingang 100-240 V AC / 50/60 Hz 

Uitgang 18 V DC / 0,6 A 

Omgevingsvoorwaarde bij gebruik 

Omgevingstemperatuur 10 tot 40 °C 

relatieve 
luchtvochtigheid 

10 % tot 100 % 

Luchtdruk 795 hPa tot 1060 hPa 
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4 Transport en opslag 
Badlift in de originele verpakking vervoeren. 
Originele verpakking bewaren voor later gebruik. 

Na transport de originele verpakking controleren. 
Als de originele verpakking tekenen van schade 
vertoont of als deze voor gebruik onbedoeld 
geopend is of als deze tijdens het transport is 
blootgesteld aan omstandigheden die buiten de 
onderstaand genoemde grenzwaarden liggen: 
Dient te worden gecontroleerd of onderdelen van 
de badlift beschadigd zijn en of de badlift correct 
werkt. 

Omgevingsvoorwaarden voor transport en opslag:  

Omgevingstemperatuur 0 tot 40 °C 

relatieve 
luchtvochtigheid 

30 % tot 75 % 

Luchtdruk 795 hPa tot 1060 hPa 

5 Badlift in gebruik nemen 
Voor ingebruikname controleren of alle delen 
volledig en onbeschadigd zijn. 

     WAARSCHUWING  Badlift niet gebruiken, als 
schade zichtbaar is. 

5.1 Accu van de afstandsbediening laden 
     WAARSCHUWING  Afstandsbediening niet 
gebruiken als deze beschadigd is of scheuren 
heeft. 

 ATTENTIE  Accu in de afstandsbediening 
uitsluitend met opladen met de meegeleverde 
oplader. Accu uitsluitend in een droge ruimte 
opladen (niet in de badkamer). Accu niet laden 
terwijl de badlift wordt gebruikt. Geen geleidende 
voorwerpen (bijv. breipennen) in de 
vervindingsaansluiting aan de kabel van de 
afstandsbediening steken. 

1. Verbindingsstekker (afbeelding 6,2) van de 
oplader (afbeedling 6,1) in de 
verbindingsaansluiting (afbeelding 6,3) van de 
afstandsbediening (afbeelding 6,4) plaatsen. 

2. Oplader (afbeelding 6,1) aansluiten op het 
stroomnet. De led (afbeelding 6,5) knippert 
kortstondig en brandt vervolgens rood. Als de 
accu opgeladen is, gaat de led uit. 

Als de accu opgeladen is: 

1. Oplader (afbeelding 6,1) van het stroomnet 
loskoppelen. 

2. Afstandsbediening (afbeelding 6,4) losmaken 
van oplader. 

Accu in de afstandsbediening voor ieder gebruik 
volledig opladen. Als de afstandsbediening niet is 
aangesloten op de oplader: Oplader niet op het 
stroomnet aansluiten.  

Afstandsbediening alleen gebruiken om de badlift 
te bedienen. 

Als de badlift langeretijd niet is gebruikt, de accu 
opladen en vervolgens de badlift een keer zonder 
belasting omhoog en omlaag laten bewegen. Deze 
handeling iedere 3 maanden herhalen. Dit heeft 
gevolgen voor de capaciteit van de accu en dus op 
de levensduur van de accu. 

5.2 Zuigvoeten monteren 
     WAARSCHUWING  Als de zuigvoeten niet 
goed vastzitten, kan de badlift wegglijden. Er is 
letselgevaar! Zorg ervoor dat de zuigvoeten vrij 
van vuil en vet zijn. Nagaan dat de zuigvoeten niet 
zijn omgeknikt. 

1. Rugleuning verwijderen. Grijp daarvoor de 
rugleuning (afbeelding 7,1) met beide handen 
vlak bij de vergrendelingshaak 
(afbeelding 7,2). Vergrendlingshaak met een 
klein rukje uit de houders (afbeelding 7,3) 
losmaken. 

    VOORZICHTIG  Het montagepunt vor de 
aandrijvvoet bevat het mechanisme om de 
zittingsvergrendeling los te maken. Als de 
zittingsvergrendeling per ongeluk los wordt 
gemaakt, kan de hefschaar vrij bewegen. 
Ledematen kunnen bekneld raken. Niet in de 
houder voor de aandrijfvoet (afbeelding 7,5) 
grijpen. 

2. Zitmodule (afbeelding 8,3) omdraaien. 

 ATTENTIE  Als de zuigvoeten niet volledig in de 
schroefhulzen gedraaid zijn en de badlift belast 
wordt, kan de bodemplaat beschadigd raken. 
Zuigvoeten tot de aanslag in de schroefhulzen 
draaien. 

3. Alle vier zuigvoeten (afbeelding 8,1) in de 
schroefhulzen (afbeelding 8,2) van de 
bodemplaat draaien. De lusjes op de 
zuigvoeten moeten naar buiten toe wijzen (zie 
afbeelding 8). 

5.3 Zitmodule in de badkuip opbouwen 
     WAARSCHUWING  Als de zuigvoeten niet 
goed vastzitten, kan de badlift wegglijden. Er is 
letselgevaar! Zorg dat de bodem van de badkuip 
glad, gelijkmatig, droog en schoon is. Badlift niet in 
badkuipen met noppenstructuur plaatsen. Anti-slip 
matten (indien aanwezig) verwijderen.  
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Badlift alleen monteren in badkuipen die aan de 
volgende vereisten voldoen: 

Afbeelding 10 
en 11 

Aanduiding Afmetingen 
in mm 

A Lengte badkuip 
onder 

> 800 

B Breedte badkuip 
onderaan (afstand 
zuigvoeten) 

280-610 

C Breedte badkuip op 
80 mm hoogte 
(bodemplaat) 

> 420 

D Hoogte badkuip 
(binnen) 

< 455 

Hoogte badkuip 
(binnenzijde) bij 
gebruik van 
hoogteadapters 
(accessoires) 

475 

E Breedte badkuip 
boven (buiten) 

< 710 

F Breedte badkuip 
boven (binnen) 

< 630 

 
Als bij de badkuip handgrepen zijn gemonteerd: 
Zijpklepafstrijkers gebruiken (accessoires, zie 
hoofdstuk 11.1). 

Als de hoogte van de badkuip (binnenzijde) meer 
dan 455 mm bedraagt: Hoogteadapters gebruiken 
(accessoires, zie hoofdstuk 11.2). 

    VOORZICHTIG  Het montagepunt vor de 
aandrijvvoet bevat het mechanisme om de 
zittingsvergrendeling los te maken. Als de 
zittingsvergrendeling per ongeluk los wordt 
gemaakt, kan de hefschaar vrij bewegen. 
Ledematen kunnen bekneld raken. Niet in de 
houder voor de aandrijfvoet (afbeelding 7,5) 
grijpen. 

1. Zitting op de bodem van de badkuip plaatsen. 
Daarbij de achterste zuigvoeten zo dicht 
mogelijk bij de helling van de badkuip 
plaatsen, maar niet op de helling (zie 
afbeelding 10). 

2. Zitting iets tegen de bodem van de badkuip 
drukken. 

3. Controleer of de zuigvoeten stevig pakken op 
de bodem van de badkuip. Daarvoor licht aan 
de zitmodule trekken. 

5.4 Rugleuning monteren 
 ATTENTIE  Als de aandrijfvoet van de rugleuning 
bij montage niet volledig is ingedraaid, kan de 
badlift beschadigd raken. Zorg dat de aandrijfvoet 

volledig is ingedraaid: De aandrijfvoet 
(afbeelding 12,2) moet kaarsrecht staan (zie 
afbeelding 12). 

1. Rugleuning (afbeelding 12,1) op de zitting 
(afbeelding 12,5) leggen. De 
vergrendelingshaken (afbeelding 12,3) moeten 
in de openingen (afbeelding 12,4) pakken. 

2. Licht op de vergrendlingshaak drukken 
(afbeelding 13,2). De vergrendelingshaak moet 
hoorbaar vastklikken. 

3. Rugleuning (afbeelding 13,1) aan bovenkant 
pakken en tot aan de eindpositie naar boven 
zwenken. 

4. Controleren of de rugleuning correct 
gemonteerd is: 

- Zijn beide vergrendelingshaken vastgeklikt? 
(Blauwe punten op de voorkant van de 
vergrendelingshaken moeten zichtbaar 
zijn.) 

- Staat de aandrijfvoet (afbeelding 5,1) in de 
opening voor de aandrijfvoet 
(afbeelding 5,2)? 

- Is tussen de aansluiting van de 
afstandsbediening en de wand een afstand 
van tenminste 25 mm beschikbaar? 

5. Zijkleppen (afbeelding 12,6) uitklappen. 

6. Verbindingsaansluiting (afbeelding 14,1) van 
de kabel van de afstandsbediening 
(afbeelding 14,2) aan de aandrijving 
aansluiten, totdat deze voelbaar vastklikt. 

5.5 Controle voor gebruik 
1. Zitting met de omhoog-knop (afbeelding 15,3) 

optillen (zie hoofdstuk 6.2). 
Let op de volgende aspecten: 

- Kan de zitting ongehinderd naar boven 
bewegen? 

- Liggen beide zijkleppen op de rand van de 
badkuip als de zitting omhoog is getild? 

2. Zitting met de omlaag-knop (afbeelding 15,5) 
volledig laten zakken (zie hoofdstuk 6.3). 
Let op de volgende aspecten:  
- Kan de zitting ongehinderd naar beneden 

bewegen? 
- Is tussen de aansluiting van de 

afstandsbediening en de wand een afstand 
van tenminste 25 mm beschikbaar? 

Is de badlift beschadigd? 

Is de badlift correct opgebouwd en veilig in de 
badkuipt gemonteerd? 

Als de badlift correct in de badkuip gemonteerd is, 
de positie van de badlift niet meer veranderen. 
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6 Badlift bedienen 

6.1 Afstandsbediening 

De badlift wordt uitstluitend bediend met de 
afstandsbediening (afbeelding 15,4). 

Afhankelijk van de lichamelijke conditie kan de 
afstandsbediening door de patiënt zelf of door een 
verzorger worden bediend. 

 ATTENTIE  De toetsen op de afstandsbediening 
alleen indrukken als de rugleuning correct op de 
zitting gemonteerd is. 

Als de accu in de afstandsbediening niet meer 
voldoende geladen is, brandt de rode led 
(afbeelding 15,2) bij het indrukken van de omlaag-
knop (afbeelding 15,5). De zitting kan niet meer 
omlaag worden gebracht. Optillen naar de 
uitstappositie is nog mogelijk. Na het optillen de 
accu in de afstandsbediening opladen. 

6.2 Zitting optillen 
 ATTENTIE  let erop dat de zitting niet aanstoot. 

1. Omhoog-knop (afbeelding 15,3) indrukken. 
Plaats de rugleuning eerst rechtop, als de 
zitting volledig was neergelaten. Vervolgens 
beweegt de zitting naar boven. 

2. Om de zitting in een willekeurige positie vast te 
zetten: Omhoog-knop loslaten. 

3. Om de zitting op te tillen naar de uitstappositie: 
Omhoog-knop ingedrukt houden totdat de 
uitstappositie is bereikt. 

6.3 Zitting laten zakken 
 ATTENTIE  let erop dat de zitting niet aanstoot. 

1. Omlaag-knop (afbeelding 15,5) indrukken. De 
zitting beweegt naar beneden. 

2. Om de zitting in een willekeurige positie vast te 
zetten: Omlaag-knop loslaten. 

3. Om de zitting volledig te laten zakken: 
Omlaag-knop ingedrukt houden. Als de zitting 
volledig beneden is, kantelt de rugleuning tot 
een maximale hoek van 40° naar achteren. 

6.4 NOODSTOP-functie 
1. Als de zitting na het loslaten van de omhoog-

knop (afbeelding 15,3) of de omlaag-knop 
(afbeelding 15,5) niet direct stopt: 

NOODSTOP-knop (afbeelding 15,1) indrukken 
of de verbinding (afbeelding 14,1) tussen de 
afstandsbediening en de aandrijving 
verbreken. De beweging van de zitting wordt 
direct gestopt. 

Als de NOODSTOP-knop tijdens het zakken wordt 
ingedrukt, is de omlaag-knop uit 
veiligheidsoverwegingen ca. 15 seconde 
geblokkeerd. De zitting kan dan alleen nog (met de 
omhoog-knop) omhoog worden verplaatst. 

Zie voor informatie over mogelijke 
storingsoorzaken en de oplossingen hoofdstuk 9. 

7 Baden 
     WAARSCHUWING  als de zitting niet 
ongehindert kan bewegen en als de zijkleppen bij 
het instappen niet correct op de badrand liggen, 
bestaat er gevaar op uitglijden. Controleer voor het 
baden of de badlift goed werkt. Controleer voor het 
instappen dat de zijkleppen op de juiste manier op 
de rand van de badkuip liggen. 

 ATTENTIE  Badzout of badolie kunnen de 
bewegelijkheid van de hefschaar negatief 
beïnvloeden als ze te sterk gedoseerd zijn. Bij 
gebruik van badzout of badolie de 
doseringsadviezen van de fabrikant opvolgen. 

 ATTENTIE  De aandrijving is beschermd tegen 
spatwater, maar niet tegen onderdompelen. 
Aandrijving niet in water onderdompelen. 

1. Zitting met de omhoog-knop (afbeeling 15,3) 
zo ver naar boven verplaatsen dat de 
zijkleppen (afbeelding 16,1 en 2) net op de 
rand van de badkuip liggen. 

2. Badwater laten instromen en temperatuur van 
het water controleren. 

3. Op de voorste zijklep (afbeelding 16,1) gaan 
zitten. De rug is gericht naar de 
tegenoverliggende zijklep (afbeelding 16,2). 

4. Naar het midden van de zitting verschuiven en 
naar de juiste zitpositie draaien. Daartoe de 
benen één voor één over de rand van de 
badkuip tillen. Indien nodig een draaihulp of 
een draai- en transferhulp gebruiken 
(accessoires). 

5. Omlaag-knop (afbeelding 15,5) indrukken 
totdat de gewenste positie is bereikt (zie 
hoofdstuk 6.3).  

6. Na het baden: Omhoog-knop (afbeelding 15,3) 
indrukken tot dat de uistappositie is bereikt (de 
zijkleppen liggen net op de rand van de 
badkuip). 

7. In de uitstappositie draaien. Daartoe de benen 
één voor één over de rand van de badkuip 
tillen. 

8. Op de voorste zijklep (afbeelding 16,1) gaan 
zitten. 
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8 Badlift demonteren 
1. Water volledig uit de badkuip laten 

wegstromen. 

2. Zitting met de omlaag-knop (afbeelding 15,5) 
volledig laten zakken (zie hoofdstuk 6.3). 

3. Verbindingsaansluiting (afbeelding 14,1) aan 
de kabel van de afstandsbediening volledig 
van de verbindingsstekker (afbeelding 14,2) 
aan de aandrijving losmaken. 

4. Zijkleppen (afbeelding 12,6) inklappen. 

 ATTENTIE  Als de aandrijfvoet niet volledig is 
ingedraaid en de rugleuning naar voren wordt 
gedraaid kan de badlift beschadigd raken. Zorg dat 
de aandrijfvoet volledig is ingedraaid: De 
aandrijfvoet (afbeelding 7,4) moet kaarsrecht staan 
(zie afbeelding 7). 

5. Rugleuning aan bovenkant vastpakken en 
naar voren op de zitmodule zwenken. 

6. Rugleuning verwijderen. Grijp daarvoor de 
rugleuning (afbeelding 7,1) met beide handen 
vlak bij de vergrendelingshaak 
(afbeelding 7,2). Vergrendlingshaak met een 
klein rukje uit de houders (afbeelding 7,3) 
losmaken. 

7. Hadgreep aan de voorkan van de bodemplaat 
(afbeelding 1,8) vastpakken. 

 ATTENTIE   Zuigvoeten niet met geweld van de 
bodem van de badkuip losmaken. De zuigvoeten 
kunnen beschadigd raken. 

8. Lusjes van de beide achterste zuigvoeten naar 
boven trekken. De zuigvoeten komen los van 
de bodem van de badkuip. 

9. Achterste zijde van de zitmodule licht optillen. 
De voorste zuigvoeten komen automatisch los 
van de bodem van de badkuip. 

    VOORZICHTIG  Het montagepunt vor de 
aandrijvvoet bevat het mechanisme om de 
zittingsvergrendeling los te maken. Als de 
zittingsvergrendeling per ongeluk los wordt 
gemaakt, kan de hefschaar vrij bewegen. 
Ledematen kunnen bekneld raken. Niet in de 
houder voor de aandrijfvoet (afbeelding 7,5) 
grijpen. 

10. Zitting uit de badkuip tillen en veilig wegzetten. 
Let er daarbij op dat de zuigvoeten niet worden 
beschadigd of vervormd. 

9 Storingen oplossen 
Als de badlift niet correct werkt, geeft de volgende 
tabel suggesties voor mogelijke storingen en de 
bijbehorende oplossingen. Raadpleeg een 

geautoriseerde specialist als het niet mogelijk is 
om een storing met de genoemde maatregelen op 
te lossen. 

De afstandsbediening niet openen. De accu in de 
afstandsbediening kan niet worden vervangen. Als 
de afstandsbediening geopend wordt, komt de 
garantie te vervallen. 

 

Storing mogelijke  
Oorzaak 

Oplossing 

rode led 
(afbeelding 15,2) 
op de 
afstandsbediening 
knippert 5 
seconde lang 

Afstandsbediening 
niet correct 
aangesloten op de 
aandrijving 

Verbindingsaansluiting 
(afbeelding 14,1) 
volledig op de 
verbindingsstekker 
(afbeelding 14,2) 
schuiven 

rode led 
(afbeelding 15,2) 
op de 
afstandsbediening 
brandt 

Accu leeg Accu opladen (zie 
hoofdstuk 5.1) 

Zitting beweegt 
zich alleen 
omhoog 

Accu leeg Accu opladen (zie 
hoofdstuk 5.1) 

Zitting beweegt 
zich niet 

Accu leeg Accu opladen (zie 
hoofdstuk 5.1) 

Storing van de 
aandrijving 

Door vakhandel laten 
repareren 

Kabel van de 
afstandsbediening 
defect 

Afstandsbediening 
vervangen 

Accu kan niet 
worden geladen 

Accu defect in werkplaats laten 
controleren/vervangen 

Oplader defect 

10 Onderhoud en verzorging 

10.1 Reiniging zitmodule en rugleuning 
    VOORZICHTIG  Rond de hefschaar kunnen 
ledematen bekneld raken. Niet in de hefschaar 
grijpen. 

 ATTENTIE  Als de aandrijving met een 
hogedrukreiniger wordt gereinigd kan er water 
binnendringen. De aandrijving kan worden 
beschadigd. Aandrijving niet met een 
hogedrukreiniger reinigen. 

 ATTENTIE  De aandrijving is beschermd tegen 
spatwater, maar niet tegen onderdompelen. 
Aandrijving niet in water onderdompelen. 

Als de badlift in een omgeving voor langdurige 
zorgverlening wordt ingezet of in een klinische 
omgeving gereinigd en gedesinfecteerd moet 
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worden: Hergebruik- en hygiënerichtlijnen van de 
fabrikant en eigen procedures opvolgen. 

Indien voorhanden, hoezen voor zitting en 
rugleuning (accessoires) losknopen en in de 
wasmachine wassen (max. 40 °C). Hoezen niet in 
de wasdroger drogen. 

De badlift (zonder hoezen) na elke keer baden met 
warm water afspoelen. 

Bij sterke vervuiling de badlift met vrij verkrijgbare 
schoonmaakmiddelen (zonder oplosmiddelen en 
met een pH-waarde tussen 5 en 9) en een borstel 
reinigen. Aanwijzingen van de fabrikant van het 
schoonmaakmiddel opvolgen. 

De badlift na het schoonmaken met een schone 
doek drogen. 

10.2 Reiniging afstandsbediening en oplader 
    VOORZICHTIG  Oplader voor het reiningen van 
het stroomnet koppelen. Oplader niet met water 
reinigen en niet in water dompelen. 

 ATTENTIE  Als de afstandsbediening met een 
hogedrukreiniger wordt gereinigd kan er water 
binnendringen. De afstandsbediening kan worden 
beschadigd. Afstandsbediening niet met een 
hogedrukreiniger reinigen. 

 ATTENTIE  afstandsbediening niet openen. 

Oplader met een droge doek reinigen. 

Afstandsbediening met een vochtige doek 
schoonmaken en vervolgens afdrogen. 

Als de badlift langere tijd niet wordt gebruikt: Accu 
in de afstandsbediening regelmatig bijladen (zie 
hoofdstuk 5.1). 

10.3 Desinfectie 

     WAARSCHUWING  De badlift moet voor elke 
andere gebruiker gedesinfecteerd worden. Er is 
infectiegevaar. 

Volg bij het desinfecteren de gebruikshandleiding 
van de fabrikant van de reinigings- en 
desinfectiemiddelen. 

Alle onderdelen grondig desinfecteren met een 
geschikt oppervlaktedesinfectiemiddel. Bij 
desinfectie oppervlakken die vaak contact met de 
huid/handen hebben, bijvoorbeeld de zitting en 
handgrepen, bijzonder zorgvuldig desinfecteren. 

Bezoek voor een actuele lijst van het Robert-Koch 
instituut om een passend desinfectiemiddel te 
kiezen www.rki.de. 

De volgende desinfectiemiddelen zijn geschikt 
voor het materiaal: 

­ Desinfectie zonder aldehyde op basis van 
alcohol (max. 70% propylalcohol) 

10.4 Onderhoud en inspectie 
    VOORZICHTIG  Onderhoud en inspectie mogen 
niet plaatsvinden tijdens het gebruik. 

Voor elk gebruik een optische inspectie op schade 
uitvoeren. 

Als een storing optreedt of als slijtage zichtbaar 
wordt, direct een geautoriseerde specialist 
raadplegen. 

Tenminste iedere 24 maanden moet een optische 
en functionele inspectie door een geautoriseerde 
specialist worden uitgevoerd. Zo blijft de 
functionaliteit van de badlift behouden. 

Voor hergebruik door andere personen moet een 
optische en functionele inspectie door een 
geautoriseerde specialist worden uitgevoerd. Als 
er tekenen zijn die duiden op een verslechtering 
van het materiaal, dan mag de badlift niet opnieuw 
worden gebruikt.. 

Noodzakelijke reparaties moeten door een 
geautoriseerde specialist worden uitgevoerd. 

11 Accessoires monteren 

11.1 Zijklepafdekking monteren 
     WAARSCHUWING  Als bij de badkuip 
handgrepen zijn gemonteerd, kunnen de 
zijkleppen niet op de jusite manier op de rand van 
de badkuip liggen. Er is gevaar op uitglijden. 
Daarnaast kunnen de zijkleppen door de 
handgrepen beschadigd raken. Alle handgrepen 
met zijklepafstrijkers beveiligen. 

1. De zijklepafstrijker (afbeelding 17,1) over de 
handgreep (afbeelding 17,2) hangen. 

2. De zijkleppen (afbeelding 17,3) uitklappen. 

3. Zitting met de omhoog-knop (afbeelding 15,3) 
optillen. Controleer daarbij of de zijklep veilig 
langs de handgreep wordt geleid.  
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11.2 Hoogteadapters monteren 
     WAARSCHUWING  De bodemplaat kan breken 
als niet alle hoogteadapters gemonteerd zijn en de 
badlift wordt belast. Er is gevaar op uitglijden. Altijd 
alle 6 hoogteadapters monteren. 

 ATTENTIE  Als de hoogteadapters niet volledig in 
de schroefhulzen gedraaid zijn en de badlift belast 
wordt, kan de bodemplaat beschadigd raken. 
Hoogteadapter tot de aanslag in de schroefhulzen 
draaien. Zuigvoeten tot de aanslag in de 
schroefhulzen draaien. 

1. Rugleuning verwijderen en zitmodule 
omdraaien (zie hoofdstuk 5.2).  

2. Alle zes hoogteadapters (afbeelding 18,1) in 
de schroefhulzen van de bodemplaat 
schroeven. 

3. De zes zuigvoeten (afbeelding 18,2) in de 
hoogteadapters schroeven. 

4. Zitting met de omhoog-knop (afbeelding 15,3) 
optillen. Controleer daarbij, of de badlift zo ver 
kan worden opgetild, dat de zijkleppen op de 
juiste manier op de rand van de badkuip 
liggen. 

12 Garantie 
De garanties hebben betrekking op alle gebreken 
aan het product, die aantoonbaar het gevolg zijn 
van materiaal- of productiefouten. De 
garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf 
ontvangst van de melding van de verzending, 
uiterlijk na levering. Uitgesloten van de 
garantieverplichting zijn beschadigingen die zijn 
ontstaan door slijtage, opzet, nalatigheid of 
ondoelmatige bediening of gebruik. Hetzelfde geldt 
bij gebruik van ongeschikte onderhoudsproducten, 
smeeroliën en vetten. 

13 Aansprakelijkheid 
DIETZ GmbH aanvaardt alleen aansprakelijkheid 
als de producten onder de voorgeschreven 
voorwaarden voor het voorgeschreven 
gebruiksdoel worden gebruikt. Wij adviseren de 
producten zorgvuldig te onderhouden en te 
verzorgen zoals in de gebruiksaanwijzing is 
beschreven. Voor schades veroorzaakt door 
(vervangende) onderdelen die niet door DIETZ 
GmbH zijn geautoriseerd, is DIETZ GmbH niet 
aansprakelijk. Reparaties mogen uitsluitend door 
geautoriseerde vakhandelaren of door de fabrikant 
zelf worden uitgevoerd. 
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